
• Cold color change will start at approximately 59ºF (15ºC), but best results occur if the ice water is 
chilled to approximately 32ºF (0ºC) or colder.

• Warm color change will start at approximately 100.4ºF (38ºC), but best results occur if the water is 
approximately 104ºF (40ºC).

• Some dolls or pets change color in cold and warm water! Try both!
• All Lil Sisters will change color and will not retain water from the bottle.
• Color change will only work on certain parts of the doll’s or pet’s body or accessories. Not all 

included accessories change color.
• If color change does not work properly or quickly, the temperature of the doll’s or pet’s body may be 

too close to the temperature of the water.
• Color change temperatures may vary according to weather conditions.
• The color-change effect of the doll’s or pet’s body has a lengthy, but limited lifespan.
• For color change sand, remove from sunlight to return it to its original color.
• Exposure to sunlight for more than 2 hours may deactivate the color-change feature of the sand. 

Bring sand indoors to reactivate color change.
• Only the wig shown will change color (pic. 7). DO NOT submerge all the wigs in water.

COLOR -CHANGE

• Before beginning, cover the play area to protect from possible water damage.
• An adult must be present when children are playing with water.
• For best results, fill the bottle and feed the baby or pet two times.
• Do not feed the doll or pet extremely hot water.
• Do not place the doll or pet in extremely hot water (over 109.4ºF/43ºC).
• Do not store the dolls or pet in direct sunlight for extended periods of time.
• Exposure to sunlight may deactivate color change feature.
• Squeeze out all water from the bottle, baby and pet after each use.
• Thoroughly drain the dolls or pet on a dry towel in a well-ventilated area after use and before 

storing.
• Air dry the doll and pet only. Do not place in the dryer or subject to excessive heat.
• Carefully peel off the hair wrapping following the perforated lines to avoid tearing. Wrappings can 

be reused on the doll (pic. 9).
• Peel off the backing on face mask and place the mask on the doll’s or pet’s face. Face mask can 

applied up to five times.
• Remove face mask after playing. Do not leave mask on doll or pet for a long period of time, as the 

adhesive may not be completely removed.
• Do not apply face mask to other surfaces, as it may not be completely removed.
• Use a dry towel to dry off hair wig and air dry only. Do not dry hair with a hair dryer or subject hair to 

very high heat in any manner, as it will irreparably damage the hair.
• Do not wash wigs with soap and water.
• Do not inhale or ingest sand. If ingested, seek medical advice if necessary.
• Keep sand away from eyes, nose and mouth.
• Wash hands thoroughly after use. If irritation occurs, discontinue use.
• Attach hook to the charm loop and clip onto your own jewelry, keychain or zipper (not included) or 

use the charm as an accessory for your doll.

IMPORTANT INFORMATION

WARNING*
An adult must be present and supervise when placing the doll or pet in warm water, as the water 
may be hot.

CHOKING HAZARD-Small parts.
Not for children under 3 years.

EN

AGES 3+
ADULT SUPERVISION REQUIRED
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ÂGE 3+
UN ADULTE DOIT EFFECTUER LA SURVEILLANCE

• Le changement de couleur à l’eau froide commencera à environ 15 °C (59 °F), mais tu obtiendras de 
meilleurs résultats si l’eau glacée est refroidie à environ 0 °C (32 °F) ou si elle est plus froide encore.

• Le changement de couleur à l’eau tiède commencera à environ 38 °C (100,4 °F), mais tu obtiendras 
de meilleurs résultats si l’eau est à environ 40 °C (104 °F).

• Certaines poupées ou certains animaux changent de couleur à l’eau froide et à l’eau tiède ! Essaie 
les deux !

• Toutes les Petites soeurs changeront de couleur et elles ne conserveront pas l’eau du biberon.
• Le changement de couleur fonctionnera uniquement sur certaines parties du corps de la poupée 

ou de l’animal ou sur les accessoires. Certains accessoires inclus ne changeront pas de couleur.
• Si le changement de couleur ne fonctionne pas correctement ou rapidement, la température du 

corps de la poupée ou de l’animal peut être trop similaire à la température de l’eau.
• Les températures de changement de couleur varieront selon les conditions météorologiques.
• L’effet de changement de couleur du corps de la poupée ou de l’animal a une durée de vie longue, 

mais limitée.
• Pour le sable changeant de couleur, retirez-le de la lumière du soleil pour lui faire reprendre sa 

couleur originale.
• L’exposition à la lumière du soleil pendant plus de 2 heures peut désactiver la caractéristique de 

changement de couleur du sable. Apportez le sable à l’intérieur pour réactiver le changement de 
couleur.

• Uniquement la perruque montrée changera de couleur (illustr. 7). NE plongez PAS les perruques 
dans l’eau.

CHANGEMENT DE COULEUR

• Avant de commencer, couvrez l’aire de jeu pour éviter que l’eau ne l’abîme.
• Un adulte doit être présent lorsque les enfants jouent avec de l’eau.
• Pour obtenir de meilleurs résultats, remplissez le biberon et nourrissez la poupée ou l’animal deux 

fois.
• Ne faites pas boire une eau extrêmement chaude à la poupée ou à l’animal.
• Ne mettez pas la poupée ou l’animal dans une eau extrêmement chaude (plus de 43 °C/ 109,4 °F).
• Ne rangez pas les poupées ou l’animal à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes.
• L’exposition à la lumière du soleil peut désactiver la caractéristique de changement de couleur.
• Videz toute l’eau du biberon, de la poupée ou de l’animal en les comprimant après chaque 

utilisation.
• Laissez les poupées ou l’animal s’égoutter sur une serviette sèche dans un lieu bien aéré après 

utilisation et avant de les ranger.
• Laissez la poupée et l’animal sécher à l’air ambiant uniquement. Ne les mettez pas dans un 

sèche-linge et ne les exposez pas à une chaleur excessive.
• Décollez soigneusement la perruque en suivant les lignes perforées pour ne pas la déchirer. Les 

perruques peuvent être réutilisées sur la poupée. (Illustr. 9)
• Décollez le papier protecteur du masque pour le visage et posez le masque sur le visage de la 

poupée ou de l’animal. Le masque pour le visage peut être appliqué jusqu’à cinq fois.
• Retirez le masque pour le visage après le jeu. Ne laissez pas le masque sur la poupée ou l’animal 

pendant une longue période, car l’adhésif risque de ne pas s’enlever complètement.
• N’appliquez pas le masque pour le visage sur d’autres surfaces, car il risque de ne pas s’enlever 

complètement.
• Utilisez une serviette sèche pour sécher la perruque et séchez-la uniquement à l’air ambiant. Ne 

séchez pas les cheveux avec un sèche-cheveux ou ne soumettez pas les cheveux à une forte chaleur 
quelconque, car cela les abîmerait irrémédiablement.

• Ne lavez pas les perruques avec de l’eau et du savon.
• N’inhalez pas ou n’ingérez pas le sable. En cas d’ingestion, consultez un médecin au besoin.
• Évitez le contact du sable avec les yeux, le nez et la bouche.
• Lavez-vous bien les mains après utilisation. En cas d’irritation, cessez d’utiliser le produit.
• Posez le crochet sur la boucle de la breloque et fixez-le à vos bijoux, porte-clés ou fermeture éclair 

(non inclus) ou utilisez la breloque comme accessoire pour la poupée.

INFORMATIONS IMPORTANTES

ATTENTION*
Un adulte doit être présent et surveiller lorsque l’enfant plonge la poupée ou l’animal dans une eau 
tiède, car l’eau peut être chaude.

ES(LA)

EDAD 3+
REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA

• El cambio de color en frío comenzará aproximadamente a una temperatura de 59ºF (15ºC), pero los 
mejores resultados se obtienen si el agua se hiela a unos 32ºF (0ºC) o más fría.

• El cambio de color en caliente comenzará aproximadamente a una temperatura de 100,4ºF (38ºC), 
pero los mejores resultados se obtienen si el agua está a unos 104ºF (40ºC).

• ¡Algunas muñecas o mascotas cambian de color en agua fría y otras en agua caliente! ¡Prueba 
ambas!

• Todas las Lil Sisters cambian de color y no retienen agua de la mamadera.
• El cambio de color solo ocurrirá en ciertas zonas del cuerpo de la muñeca o de la mascota, o en 

algunas partes de los accesorios. No todos los accesorios incluidos cambian de color.
• Si el cambio de color no se produce correcta o rápidamente, la temperatura de la muñeca o de la 

mascota podría ser demasiado similar a la del agua.
• Las temperaturas del cambio de color pueden variar según las condiciones atmosféricas.
• El efecto de cambio de color del cuerpo de la muñeca o de la mascota tiene una duración larga 

pero limitada.
• La arena de color cambiante regresa a su color original al retirarla de la luz del sol.
• Una exposición al sol de más de 2 horas puede desactivar la función de cambio de color de la arena. 

Colocar la arena en el interior para reactivar el cambio de color.
• Solo la peluca mostrada cambiará de color (Fig. 7). NO sumergir todas las pelucas en agua.

CAMBIO DE COLOR

ADVERTENCIA:
PELIGRO DE ASFIXIA-Piezas pequeñas. 
No apto para niños menores de 3 años.

DE

ALTER: AB 3 JAHREN
BEAUFSICHTIGUNG DURCH EINEN ERWACHSENEN 
ERFORDERLICH

• Die Farbveränderung in kaltem Wasser setzt bei ca. 15°C Wassertemperatur ein; besser ist es jedoch, 
das Wasser auf ca. 0°C oder noch mehr abzukühlen.

• Die Farbveränderung in warmem Wasser setzt bei ca. 38°C Wassertemperatur ein; besser ist es 
jedoch, wenn das Wasser ca. 40°C warm ist.

• Manche Puppen und Tiere verändern ihre Farbe in kaltem wie in warmen Wasser! Probiere beides 
aus!

• Farbveränderung bei allen Lil Sisters, ohne dass Restwasser aus der Flasche zurückbleibt.
• Der Farbwechsel vollzieht sich nur an bestimmten Stellen des Puppen- oder Tierkörpers oder der 

Accessoires. Nicht alle Accessoires verändern ihre Farbe.
• Wenn die Verfärbung nicht richtig oder nicht schnell genug erfolgt, ist der Unterschied zwischen der 

Wassertemperatur und Temperatur der Puppe oder des Tieres möglicherweise nicht groß genug.
• Die Temperatur, bei der eine Farbveränderung einsetzt, kann je nach Außentemperatur 

unterschiedlich sein.
• Der Farbwechsel-Effekt am Puppen- oder Tierkörper hält lange an, ist aber von begrenzter Dauer.
• Sand, der seine Farbe ändert, muss aus der Sonne genommen werden, damit er wieder seine 

ursprüngliche Farbe bekommt.
• Wenn der Sand länger als 2 Stunden der Sonne ausgesetzt ist, kann sich seine 

Farbwechseleigenschaft verlieren. Sand in einen Innenbereich bringen, um die 
Farbwechseleigenschaft zu reaktivieren.

• Nur die abgebildete Perücke verändert ihre Farbe (Abb. 7). NICHT alle Perücken in Wasser tauchen.

FARBWECHSEL

• Antes de comenzar, cubrir la zona de juego para protegerla contra posibles daños causados por el 
agua.

• Deberá haber un adulto presente cuando los niños están jugando con agua.
• Para obtener los mejores resultados, llenar la mamadera y alimentar al bebé o a la mascota dos 

veces.
• No alimentar la muñeca o la mascota con agua excesivamente caliente.
• No colocar la muñeca o la mascota en agua excesivamente caliente (más de 109,4ºF/43ºC).
• No guardar las muñecas o mascotas bajo la luz directa del sol por largos periodos de tiempo.
• La exposición a la luz del sol puede desactivar la función de cambio de color.
• Vaciar toda el agua de la mamadera, del bebé y de la mascota después de cada uso.
• Secar bien las muñecas o mascotas sobre una toalla seca en lugar bien ventilado después de cada 

uso y antes de almacenarlas.
• Secar la muñeca y mascota solo al aire. No colocar en la secadora ni someterlas a un calor excesivo.
• Despegar con cuidado el envoltorio del cabello siguiendo la línea perforada para evitar rasgarlo. Los 

envoltorios se pueden utilizar de nuevo con la muñeca. (Fig. 9)
• Despegar el respaldo de la máscara facial y colocar la máscara sobre el rostro de la muñeca o 

mascota. La máscara facial puede aplicarse hasta cinco veces.
• Retirar la máscara facial después de jugar. No dejar la máscara sobre la muñeca o mascota por largos 

periodos de tiempo ya que podría no ser posible retirar completamente el adhesivo.
• No aplicar la máscara sobre otras superficies ya que podría no ser posible retirarla completamente.
• Usar una toalla seca para secar la peluca de cabello y secarla solo al aire. No secar el cabello con un 

secador ni someterlo a altas temperaturas en modo alguno ya que esto dañaría el cabello de modo 
irreparable.

• No lavar las pelucas con agua y jabón.
• No inhalar ni ingerir la arena. Si se ingiere, consultar con un médico si fuera necesario.
• Mantener la arena alejada de los ojos, nariz y boca.
• Lavar bien las manos después de usar. Si se produjera irritación, dejar de usar.
• Introduce el gancho por el bucle del talismán y engánchalo a tu propia pieza de joyería, llavero o 

cierre (no incluido), o utiliza el talismán como accesorio para tu muñeca.

INFORMACIÓN IMPORTANTE

ADVERTENCIA*
Debe haber un adulto presente vigilando a los niños cuando colocan la muñeca o mascota en agua 
caliente, ya que el agua podría tener una temperatura muy alta.

ACHTUNG*
Die Puppe oder das Tier darf nur in Anwesenheit eines Erwachsenen in warmes Wasser getaucht 
werden. Das Wasser könnte heiß sein.
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• Vor Spielbeginn die Spielfläche zum Schutz vor Beschädigungen durch Wasser abdecken.
• Kinder dürfen nur in Anwesenheit eines Erwachsenen mit Wasser spielen.
• Für optimale Ergebnisse das Fläschchen füllen und das Puppenbaby oder Tier zweimal füttern.
• Füttere die Puppe oder das Tier nicht mit sehr heißem Wasser.
• Die Puppe oder das Tier darf nicht in sehr heißes Wasser (über 40ºC) getaucht werden.
• Puppen und Tiere nicht über längere Zeit in direktem Sonnenlicht liegen lassen.
• Farbwechsel-Eigenschaft kann sich durch Sonnenlicht verlieren.
• Nach jedem Spielen Restwasser aus der Flasche, der Babypuppe und dem Tier herausdrücken.
• Restwasser aus der Puppe oder dem Tier nach jedem Spielen und vor dem Aufräumen an einem 

gut belüfteten Ort auf einem trockenem Handtuch ablaufen lassen.
• Puppe und Tier nur an der Luft trocknen lassen. Nicht im Trockner trocknen oder sehr großer 

Hitze aussetzen.
• Haarverpackung vorsichtig entlang der perforierten Linie ablösen und nicht aufreißen. Die 

Verpackung kann wiederverwendet werden (Abb. 9).
• Folie von der Gesichtsmaske ablösen und auf das Gesicht der Puppe oder des Tiers auflegen. Die 

Gesichtsmaske kann fünf Mal versendet werden.
• Gesichtsmaske nach dem Spielen entfernen. Die Maske nicht zu lange auf der Puppe oder dem 

Tier lassen. Kleberrückstände könnten nicht mehr komplett entfernt werden.
• Maske nicht auf andere Oberflächen anwenden. Sie könnte nicht mehr komplett entfernt werden.
• Perücke mit einem trockenen Handtuch trocknen und nur an der Luft weitertrocknen lassen. Haar 

nicht föhnen oder extremer Hitze aussetzen. Dies könnte das Haar unwiederbringlich 
beschädigen.

• Perücken nicht mit Seife und Wasser waschen.
• Sand nicht einatmen oder verschlucken. Wenn nötig, bei Verschlucken ärztlichen Rat einholen.
• Sand von Augen, Nase und Mund fernhalten.
• Nach Gebrauch Hände gründlich waschen. Bei Hautreizungen darf das Produkt nicht weiter 

benutzt werden.
• Haken an die Schlaufe des Anhängers anbringen und an das Schmuckstück, Schlüsselanhänger 

oder  Reißverschluss (nicht enthalten) klemmen oder Anhänger als Accessoire für die Puppe 
benutzen. 

WICHTIGE INFORMATIONEN NL

LEEFTIJD 3+
TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE IS VEREIST

-

• De koude kleurverandering treedt op bij circa 15°C, maar je bereikt de beste resultaten als het 
ijswater 0°C of kouder is.

• De warme kleurverandering treedt op bij circa 38ºC, maar je bereikt de beste resultaten als het 
water rond de 40ºC is.

• Sommige poppen of diertjes veranderen in zowel koud als warm water van kleur! Probeer ze 
allebei!

• Alle Lil Sisters veranderen van kleur en houden geen water uit de fles vast.
• De kleurverandering treedt alleen op bepaalde delen van het poppen- of dierenlichaam of de 

accessoires op. Niet alle inbegrepen accessoires veranderen van kleur.
• Als de kleur niet snel genoeg verandert of de kleurverandering niet goed genoeg is, kan het zijn dat 

de temperatuur van het poppen- of dierenlichaam te weinig verschilt van de temperatuur van het 
water.

• De temperaturen waarop de kleurverandering optreedt kunnen afwijken naargelang het weer.
• Het kleurveranderingseffect van het poppen- of dierenlichaam blijft lang bestaan, maar zal ooit 

verdwijnen.
• Verwijder zand dat van kleur verandert uit het zonlicht om terug te keren naar de oorspronkelijke 

kleur.
• Bij langer dan 2 uur blootstelling aan zonlicht, wordt mogelijk de van kleur veranderende 

eigenschap van het zand uitgeschakeld. Breng het zand naar binnen om de kleurverandering 
opnieuw te activeren.

• Alleen de weergegeven pruik verandert van kleur (afb. 7). Dompel NIET alle pruiken onder in water.

EEN ANDERE KLEUR

* WAARSCHUWING.
Er moet een volwassene aanwezig zijn die toezicht houdt wanneer de pop of het diertje in warm 
water wordt gelegd, omdat het water heel warm kan zijn.
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Предпочтительный способ связи для 
обслуживания клиентов — заполнение 

контактной формы для электронной почты на 
сайте www.mgae.com

Сохраните данное руководство, поскольку оно содержит важную информацию. Иллюстрации приведены 
исключительно в ознакомительных целях. Стили могут отличаться в зависимости от реального 

содержимого.
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Preferimos que se pongan en contacto con el Servicio de 
Atención al Cliente rellenando el formulario de contacto 

por email disponible en www.mgae.com

Conservar este manual ya que contiene información importante. 
Las ilustraciones son solo una referencia. Los diseños pueden ser distintos del contenido.
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此说明书包含重要信息，请仔细保存以供日后查阅。
插图仅供参考。风格造型有可能与实际内容不符。
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The preferred method of contact for Customer 
Service is through our e-mail contact form at 

www.mgae.com

La méthode de contact préférée pour le service 
à la clientèle est notre formulaire de contact par 

e-mail/courriel sur www.mgae.com

La forma preferida de contacto con nuestro 
Servicio al cliente es por email www.mgae.com

Bei Fragen wenden Sie sich bitte über unsere 
Internetseite www.MGAE.com an unseren 

Kundendienst!
W przypadku potrzeby skontaktowania się z Serwisem 
Konsumenta prosimy o kontakt za pomocą formularza 

e-mailowego dostępnego na www.mgae.com

建議使用 www.mgae.com 網站內的電郵表格聯絡顧客服務部

客户服务的最佳联系方式是填写 www.mgae.com 
网站上的电子邮件联系表格

• Dek voordat je begint de plek af waar je speelt om mogelijke waterschade te voorkomen.
• Constant toezicht van een volwassene is vereist als kinderen met water spelen.
• Voor de beste resultaten vul je de fles en voer je de pop of het diertje twee keer.
• Voer de pop of het diertje niet in heel erg heet water.
• Leg de pop of het diertje niet in heel erg heet water (43ºC).
• Berg de poppen of het diertje niet langere tijd op een plek op met direct zonlicht.
• Blootstelling aan zonlicht kan het kleurveranderingseffect nadelig beïnvloeden.
• Knijp al het water uit de fles en de baby en het diertje na elk gebruik.
• Laat het water uit de poppen of het diertje lopen op een droge handdoek in een goed 

geventileerde ruimte.
• Laat de pop en het diertje uitsluitend aan de lucht drogen. Stop het speelgoed niet in een droger 

en stel het ook niet bloot aan hitte.
• Verwijder voorzichtig de verpakking van de pop via de geperforeerde lijnen om beschadiging te 

voorkomen. Je kunt de verpakkingen opnieuw gebruiken voor de pop. (Afb. 9.)
• Trek de achterkant van het gezichtsmasker en leg het masker op het gezicht van de pop of het 

diertje. Je kunt het gezichtsmasker maximaal vijf keer gebruiken.
• Verwijder na het spelen het gezichtsmasker. Laat het masker niet lange tijd op de pop of het diertje 

zitten, mogelijk kun je de folie niet volledig verwijderen.
• Plak gezichtsmaskers niet op andere oppervlakken. Het kan zijn dat ze daar niet meer helemaal 

vanaf gaan.
• Gebruik een droge handdoek om de pruik af te drogen en laat deze alleen aan de lucht drogen. 

Droog het haar NIET met een haardroger en stel het haar niet bloot aan extreme hitte. Het kan dan 
onherstelbaar beschadigd raken.

• Was de pruiken niet met water en/of zeep.
• Het zand niet inhaleren of inslikken. Bij inslikking een arts raadplegen indien nodig.
• Houd zand uit de buurt van je ogen, neus en gezicht.
• Was je handen goed na gebruik. Als de huid geïrriteerd raakt, stop dan onmiddellijk met het 

gebruik.
• Bevestig het haakje aan de lus van het bedeltje en klik vast aan je eigen sieraden, sleutelhanger of 

ritssluiting (niet inbegrepen), of gebruik het bedeltje als een accessoire voor je pop.

BELANGRIJKE INFORMATIE
• Przed rozpoczeciem zabawy zabezpiecz powierzchnie przed działaniem wody.
• Zabawa dzieci woda wymaga obecnosci osoby dorosłej.
• Powyższe funkcje najlepiej działają po dwukrotnym „nakarmieniu” lalki lub zwierzątka wodą z 

załączonej butelki.
• Nie „karm” lalki lub zwierzatka zbyt goraca woda.
• Nie zanurzaj lalki lub zwierzatka w zbyt goracej wodzie (ponad 43ºC).
• Nie zostawiaj lalki lub zwierzatka w nasłonecznionych miejscach.
• Wystawienie produktu na działanie promieni słonecznych moze uszkodzic funkcje zmiany koloru.
• Kazdorazowo po skonczonej zabawie opróznij wode z lalki, zwierzatka i z butelki.
• Przed schowaniem lalki lub zwierzatka nalezy pozostawic je do wyschniecia na suchym reczniku.
• Nie wolno suszyc lalki ani zwierzatka za pomoca suszarki ani innych zródeł ciepła. Figurki nalezy 

suszyc na powietrzu. Nie wystawiaj lalki ani zwierzatka na działanie wysokiej temperatury.
• Zdejmij z lalki osłonke kierujac sie perforacja. Staraj sie zrobic to ostroznie, aby nie rozedrzec 

osłonki, wówczas bedzie mozna uzyc jej ponownie (Rys. 9).
• Zdejmij maske z podkładu i przyklej do twarzy lalki lub zwierzatka. Maske mozna przyklejac 

maksymalnie 5 razy.
• Po skonczonej zabawie odklej maske z twarzy. Pozostawienie maski przyklejonej do twarzy przez 

dłuzszy okres czasu moze powodowac trudnosci z usunieciem resztek kleju z twarzy figurki.
• Nie naklejaj maski na inne powierzchnie, poniewaz całkowite usuniecie maski moze okazac sie byc 

niemozliwe.
• Do suszenia peruki uzyj suchego recznika. Nie susz peruki suszarka, ani nie wystawiaj włosów na 

działanie wysokich temperatur. Wysoka temperatura moze trwale uszkodzic włosy.
• Do mycia peruki nie uzywaj wody ani mydła.
• Nie wdychaj ani nie połykaj piasku. W razie koniecznosci zwróc sie o pomoc medyczna.
• Unikaj kontaktu piasku z ustami, nosem lub oczami.
• Po uzyciu dokładnie umyj rece. W przypadku wystapienia podraznienia przerwij zabawe.
• Zaczep haczyk o pętelkę z talizmanem i dołącz do biżuterii, breloczka lub suwaka na zamku 

błyskawicznym (nie załączono). Możesz także bawić się talizmanem jako dodatkiem do lalki.

WAŻNE INFORMACJE

• Zmiana koloru w zimnej wodzie rozpoczyna sie przy temperaturze ok. 15°C, ale najlepszy efekt 
uzyskasz schładzajac wode do temperatury ok. 0°C.

• Zmiana koloru w ciepłej wodzie rozpoczyna sie przy temperaturze ok. 38°C, ale najlepszy efekt 
uzyskasz podgrzewajac wode do temperatury ok. 40°C.

• Niektóre lalki i zwierzatka zmieniaja kolor zarówno w ciepłej jak i w zimnej wodzie. Spróbuj obu 
sposobów.

• Wszystkie figurki z serii Lil Sisters zmieniaja kolor. Nie da sie ich napełnic woda.
• Funkcja zmiany koloru zachodzi tylko na niektórych elementach lalek i zwierzatek lub akcesoriach. 

Nie wszystkie akcesoria zawarte w zestawie posiadaja funkcje zmiany koloru.
• Jezeli zmiana koloru nie zachodzi, lub przebiega zbyt wolno, temperatura lalki lub zwierzatka moze 

byc zbyt bliska temperaturze wody.
• Temperatura wody, która aktywuje zmiane koloru moze zalezec od warunków pogodowych.
• Efekt zmiany koloru twojej lalki lub zwierzatka wprawdzie działa długo, lecz z czasem zanika.
• W przypadku piasku z funkcja zmiany koloru, aby przywrócic pierwotny kolor, umiesc piasek w 

miejscu zabezpieczonym przed działaniem promieni słonecznych.
• Wystawienie piasku na działanie promieni słonecznych przez okres dłuzszy niz 2 godziny moze 

deaktywowac funkcje zmiany koloru. Aby przywrócic funkcje zmiany koloru, przenies piasek do 
wnetrza budynku.

• Tylko peruczka przedstawiona na ilustracji nr 7 zmienia kolor. NIE ZANURZAJ pozostałych peruk w 
wodzie.

ZMIANA KOLORU

PL

Wiek: od 3 lat
PODCZAS ZABAWY ZALECANY 
NADZÓR PRZEZ OSOBĘ 
DOROSŁĄ 

OSTRZEŻENIE:
ZABAWKA NIE NADAJE SIĘ DLA DZIECI W WIEKU PONIŻEJ 3 LAT Z UWAGI 
NA NIEBEZPIECZEŃSTWO ZADŁAWIENIA SIĘ MAŁYMI ELEMENTAMI.

OSTRZEŻENIE*
Podczas zabawy z ciepła woda, aby zapobiec ewentualnym oparzeniom, dziecko powinno byc 
nadzorowane przez osobe dorosła.

• Antes de começar, cubra a área de utilização para a proteger de possíveis danos de água.
• Tem de estar presente um adulto quando as crianças estiverem a brincar com a água.
• Para melhores resultados, encha o biberão e alimente o bebé ou o animal duas vezes.
• Não alimente a boneca ou o animal com água extremamente quente.
• Não coloque a boneca ou o animal em água extremamente quente (mais de 43 ºC).
• Não guarde as bonecas ou o animal expostos à luz direta do sol durante períodos prolongados de 

tempo.
• A exposição à luz direta do sol pode anular a característica de mudança de cor.
• Retire toda a água do biberão e do bebé ou do animal após cada utilização.
• Seque bem as bonecas ou o animal com uma toalha seca numa área bem ventilada após a 

utilização e antes de guardar.
• Seque a boneca e o animal apenas ao ar livre. Não coloque na máquina de secar ou exposto a calor 

excessivo.
• Retire cuidadosamente o cabelo seguindo as linhas perfuradas, para evitar rasgar. O cabelo pode ser 

reutilizado na boneca. (Imagem 9)
• Retire a parte traseira na máscara do rosto e coloque a máscara no rosto da boneca ou do animal. A 

máscara do rosto pode ser aplicada até cinco vezes.
• Retire a máscara do rosto após a utilização. Não deixe a máscara na boneca ou no animal durante 

um longo período de tempo, pois o adesivo pode não ser completamente retirado.
• Não aplique a máscara do rosto noutras superfícies, pois esta pode não ser retirada completamente.
• Use uma toalha seca para secar o cabelo. Seque apenas ao ar livre. Não use um secador nem 

exponha o cabelo a uma fonte de calor elevado, pois isso danifica irremediavelmente o cabelo.
• Não lave as perucas com água e detergente.
• Não inale nem ingira a areia. Se ingerido, contacte imediatamente um médico, se necessário.
• Mantenha a areia afastada dos olhos, nariz e boca.
• Lave bem as mãos após a utilização. Se ocorrer irritação, deixe de utilizar.
• Prende o gancho ao aro do charm e prende nas tuas joias, porta-chaves ou fecho (não incluído) ou 

utiliza o charm como acessório para a tua boneca.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE

• A alteração de cor a frio começa a aproximadamente 15 ºC (59 ºF), mas os melhores resultados 
ocorrem se for posta água gelada a cerca de 0ºC (32ºF) ou ainda mais frio.

• A alteração da cor da água quente começa a cerca de 38 ºC, mas os melhores resultados ocorrem se 
a água estiver a cerca de 40 ºC.

• Algumas bonecas ou animais mudam de cor em água quente e fria! Experimente ambos!
• Todas as Lil Sisters mudam de cor e não retêm a água do biberão.
• A alteração de cor só funciona em certas partes do corpo da boneca ou do animal ou acessórios. 

Nem todos os acessórios incluídos mudam de cor.
• Se a alteração de cor não funcionar correta ou rapidamente, a temperatura do corpo da boneca ou 

do animal pode estar muito próxima da temperatura da água.
• As temperaturas de alteração da cor podem variar, de acordo com as condições meteorológicas.
• A alteração de cor no corpo da boneca ou do animal tem uma duração prolongada, mas limitada.
• Para a areia de mudança de cor, retire da luz do sol para voltar à cor original.
• A exposição à luz do sol durante mais de 2 horas pode desativar a característica de mudança de cor 

da areia. Leve a areia para o interior para reativar a mudança de cor.
• Apenas a peruca apresentada muda de cor (Imagem 7). NÃO coloque todas as perucas dentro de 

água.

MUDANÇA DE COR

PT

IDADE: 3+
É NECESSÁRIA A SUPERVISÃO POR PARTE DE 
UM ADULTO 

AVISO
PERIGO DE ASFIXIA - Contém peças pequenas. Não é 
adequado a crianças com menos de 3 anos de idade.

AVISO*
Tem de estar presente um adulto a supervisionar quando a boneca ou o animal forem colocados 
dentro de água quente, pois esta pode estar a ferver.

警告：
窒息危險 – 本產品含細小零件，
不適宜三歲以下兒童使用。

TC- 繁中

年齡：3歲以上
需要在成人監管下使用

• 遇冷發生的顏色變化將在華氏59度（攝氏15度）左右開始，但若將冰水
冷凍至大約華氏32度（攝氏0度）或更冷，則會產生最佳效果。

• 遇熱發生的顏色變化將從華氏100.4度（攝氏38度）左右開始，但若果水
溫約為華氏104度（攝氏40度），則會產生最佳效果。

• 有些娃娃或寵物會在冷水和暖水中變色！兩者都試試看！
• 所有 Lil Sisters（小妹妹）系列娃娃都會變色，並且不會積聚來自瓶子的

水分。
• 顏色變化只適用於娃娃或寵物身體或配飾的某些部份，並非所有隨附的

配飾都會變色。
• 如果顏色變化無法正常或迅速地發生，有可能是娃娃或寵物身體的溫度

太接近水溫。
• 顏色發生變化的溫度可能會因天氣情況而異。
• 娃娃或寵物身體的變色效應具有漫長但有限的壽命。
• 將變色的玩具沙移離陽光，便可恢復其原來的顏色。
• 若玩具沙暴露在陽光下超過2小時，便可能會暫時失去變色特性。將玩具

沙置回室內，以恢復其變色特性。
• 只有圖七所顯示的假髮會變色。切勿把所有的假髮都浸在水中。

變色

• 在開始之前，請先遮蓋好遊玩區域，以免水造成損壞。
• 在兒童玩水時，成人必須在旁。
• 為獲得最佳效果，請注滿瓶子並餵寶寶或寵物兩次。
• 切勿餵娃娃或寵物飲用太熱的水。
• 切勿將娃娃或寵物置於太熱的水中（超過華氏109.4度/攝氏43度）。
• 切勿將娃娃或寵物長時間存放在陽光直射的地方。
• 暴露在陽光下可能會導致暫時失去變色特性。
• 每次使用後都須將瓶子、寶寶和寵物內的水全部擠出。
• 在使用之後和儲藏之前，在通風良好的地方將娃娃或寵物置於

乾毛巾上，讓其徹底乾透。
• 僅可風乾娃娃和寵物。切勿放入乾衣機或令其過熱。
• 小心翼翼地沿著虛線撕出頭髮，以避免撕破。頭髮可在娃娃上重複

使用。（圖九）
• 撕掉面具的底紙，然後將面具貼到娃娃或寵物的臉上。面具最多可黏貼

五次。
• 玩完後請取下面具。切勿讓面具長時間留在娃娃或寵物上，否則可能會

無法完全地去除黏膠。
• 切勿將面具貼在其他表面上，否則可能會無法完整地取下。
• 僅可用乾毛巾擦乾假髮及風乾。切勿用風筒吹乾頭髮或以任何方式令

頭髮受到非常高的熱量，否則會對頭髮造成不可挽回的損傷。
• 切勿用肥皂和水清洗假髮。
• 切勿吸入或吞下玩具沙。若吞下，必要時請尋求醫療建議。
• 玩具沙須保持遠離雙眼、鼻及口。
• 使用後請徹底洗手。如發生刺激反應，務必停止使用。
• 將掛勾接上吊飾扣環，然後扣於您自己的首飾、鎖匙扣或拉鏈（並無

隨附於產品包裝內）上，或將吊飾作為娃娃的配飾。

重要事項

警告*
由於所用的水可能會很熱，將娃娃或寵物放入暖水時，成人必須在旁監督。

警告：

年龄：3岁以上 要求成人监管SC- 简中

• 遇冷变色大约从59ºF (15ºC)开始，但如 
果冰水温度降至32ºF (0ºC)或以下，效果
最好。

• 遇热变色大约从100.4ºF (38ºC)开始，但
如果冰水温度升至32ºF (40ºC)左右，效果
最好。

• 某些玩偶或宠物在冷水和热水中会变色！

• 开始前，请适当覆盖游戏区，避免
水损坏家具设备。

• 儿童玩水时，必须有成年人在场。
• 为确保最佳效果，请装满奶瓶并喂

宝宝或宠物两次。

重要信息

• 请勿喂玩偶或宠物温度过高的
热水。

• 请勿将玩偶或宠物放入温度过高
的热水中（超过109.4ºF/43ºC。

• 请勿长时间将
• 将玩偶暴露在阳光下可能导致变

色功能失效。
• 每次使用后请将水从奶瓶、娃娃

和宠物体内挤出。
• 使用后，请在通风良好的场所用

干毛巾彻底擦干玩偶或宠物，然
后妥善存放。

警告*
将玩偶或宠物放入热
水中时，必须有成年
人在场看护。

• 只能将玩偶及宠物自然晾干。
请勿放于烘干机内或暴露在过热

    环境中。
• 沿打孔线小心地撕开玩偶或宠物

的包装纸，避免撕破。包装纸可
重复使用在玩偶身上。（图9）

• 将面具背胶剥下，将面具放在玩
偶或宠物脸上。面具最多可使用
五次。

• 玩好后收起面具。请勿将面具放
在玩偶或宠物脸上过长时间，否
则可能无法完全去除粘胶。

改变颜色

• 请勿将面具放在其他表面，否则
可能无法完全去除粘胶。

• 用毛巾擦干假发并自然晾干。
请勿用电吹风吹干假发或将其放
于极高温度中，否则可能对假发
造成不可逆损害。

• 请勿用肥皂和水清洗假发。
• 请勿吸入或吞食沙子。如不慎误

食，请根据具体情况决定是否
就医。

• 将沙子远离眼、鼻、口。
• 使用后彻底清洗双手。

AR : 
 -.   

     3 .   3  
   

• Antes de empezar, cubre el área de juego para protegerla de los daños que pueda causar el agua.
• Debe haber un adulto presente cuando los niños jueguen con el agua.
• Para obtener mejores resultados, llena la botella y alimenta al bebé o mascota dos veces.
• No alimentes la muñeca o mascota con agua demasiado caliente.
• No coloques la muñeca o mascota en agua demasiado caliente (más de 43 °C/109,4 °F).
• No guardes las muñecas o mascotas en un lugar expuesto a la luz directa del sol por periodos 

prolongados.
• La exposición a la luz del sol puede mermar su capacidad para cambiar de color.
• Escurre toda el agua de la botella, el bebé y la mascota después de cada uso.
• Después de usar la muñeca o mascota y antes de guardarla, ponla en una toalla seca para que se 

seque en un lugar con buena ventilación.
• La muñeca o mascota solo se debe secar al aire libre. No la metas en la secadora ni la dejes 

expuesta a un calor excesivo.
• Retira con cuidado la envoltura del pelo siguiendo las líneas perforadas para no desgarrarla. Las 

envolturas pueden volver a utilizarse con las muñecas (img. 9).
• Retira el papel trasero de la mascarilla facial y coloca la mascarilla sobre el rostro de la muñeca o 

mascota. La mascarilla facial puede aplicarse hasta cinco veces.
• Quítale la mascarilla facial cuando termines de jugar. No dejes la muñeca o mascota con la 

mascarilla puesta por mucho tiempo, ya que el adhesivo podría quedarse pegado.
• No apliques la mascarilla facial a otras superficies, dado que podría no despegarse por completo.
• Usa una toalla seca para secar la peluca y deja secar al aire libre. No seques el pelo con un secador 

de pelo ni lo sometas a temperaturas elevadas, ya que lo dañará de manera irreversible.
• No laves la peluca con agua y jabón.
• No inhales ni ingieras la arena. En caso de ingestión, solicita ayuda médica.
• Mantén la arena alejada de los ojos, la nariz y la boca.
• Lávate bien las manos después de usar. Discontinúa su uso si causa irritación.
• Inserta el gancho por el ojal del amuleto y abróchalo a tu bisutería, tus llaves o a una cremallera (no 

incluida), ¡o usa el amuleto como un accesorio para tu muñeca!

INFORMACIÓN IMPORTANTE 

• El cambio de color en frío comenzará alrededor de los 15 °C (59 °F), aunque se obtendrán mejores 
resultados si el agua se enfría hasta 0 °C (32 °C) o más.

• El cambio de color en caliente comenzará alrededor de los 38 °C (100,4 °F), aunque se obtendrán 
mejores resultados está a unos 40 °C (104 °F).

• ¡Algunas muñecas o mascotas cambian de color tanto en agua fría como caliente! ¡Prueba en ambas!
• Todas las Lil Sisters cambiarán de color y no retendrán el agua de la botella.
• El cambio de color solo aparece en determinadas partes del cuerpo de la muñeca o mascota, o en 

determinados accesorios. No todos los accesorios cambian de color.
• Si el color no cambia o no lo hace con rapidez, puede que la temperatura del cuerpo de la muñeca o 

mascota sea similar a la del agua.
• Las temperaturas para el cambio de color pueden variar en función de las condiciones del tiempo.
• El efecto de cambio de color del cuerpo de la muñeca o mascota tiene una larga pero limitada vida 

útil.
• Para volver la arena de color cambiante a su color original, apártala de la luz del sol.
• La exposición a la luz directa del sol durante más de 2 horas puede desactivar el cambio de color de 

la arena. Pon la arena bajo la sombra para volver a activar el cambio de color.
• Solo la peluca mostrada cambia de color (img. 7). NO sumerjas todas las pelucas en el agua.

CAMBIO DE COLOR

ES

EDADES 3+
REQUIERE SUPERVISIÓN ADULTA

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ-мелкие 
детали. Не предназначено для детей 
младше 3 лет.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

• Изменение цвета в холодной воде происходит при температуре примерно 15 ºC, но 
наилучший эффект достигается при охлаждении воды до 0 ºC.

• Изменение цвета в теплой воде происходит при температуре примерно 38 ºC, но наилучший 
эффект достигается при температуре воды до 40 ºC.

• Некоторые куклы и питомцы меняют цвет и в холодной, и в горячей воде! Попробуй оба 
варианта!

• Только определенные куклы и питомцы меняют цвет.
• Все маленькие сестрички меняют цвет и не впитывают воду из бутылки.
• Только определенные части тела кукол и питомцев (а также принадлежности) меняют цвет. Не 

все принадлежности, которые входят в комплект, меняют цвет.
• Если смена цвета происходит неправильно или медленно, возможно, температура тела куклы 

или питомца близка к температуре воды.
• Температура смены цвета может отличаться при различных погодных условиях.
• Эффект смены цвета тела куклы или питомца работает долго, но постепенно перестает 

срабатывать.
• Чтобы вернуть исходный цвет песка, уберите его с солнечного света.
• Воздействие солнечного света в течение более 2 часов может деактивировать функцию 

изменения цвета песка. Чтобы снова активировать функцию изменения цвета, перенесите 
песок в помещение.

• Только показанный на рисунке парик может изменять цвет (Рис. 7). НЕ погружайте все парики 
в воду.

ИЗМЕНЕНИЕ ЦВЕТА

RU

ОТ 3 ЛЕТ
ИСПОЛЬЗОВАТЬ ПОД ПРИСМОТРОМ ВЗРОСЛЫХ

ADVERTENCIA*
Debe haber un adulto presente al meter la muñeca o la mascota en el agua, ya que podría estar 
demasiado caliente.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ*
Погружение куклы или питомца в теплую воду должно происходить под присмотром 
взрослого, так как вода может быть горячей.

    两种都试试看！
• 所有Lil Sisters都会变色，且不会吸收

   瓶内清水。
• 玩偶或宠物身体或配件的某些部位不会

变色。并非所有配件都变色。
• 如变色速度慢或完全失效，可能是玩偶

或宠物身体的温度与水温过于接近。
• 根据天气情况不同，变色温度可能有所

差异。
• 玩偶或宠物身体的变色作用可持续较长

时间，但并非无限寿命。
• 对于变色沙，将它远离阳光，待其恢复

原本颜色。
• 将沙子暴露在阳光下超过两小时可能导

致沙子变色功能失效。将沙子移至室内，
重新恢复变色功能。

• 只有假发会变色（图7）。请勿将所有假
发浸入水中。

   如出现过敏，请立即停用。
• 把挂钩与饰品圈相接，并别到你

自己的珠宝、钥匙链或拉链
（不包含在内）上，或将挂饰作
为您玩偶的配件。

• Перед началом игры накройте игровую зону, чтобы защитить ее от возможного повреждения 
водой.

• Дети, играющие с водой, должны находиться под присмотром взрослого.
• Для наилучших результатов наполните бутылочку и напоите куклу или питомца дважды.
• Не наполняйте куклу или питомца очень горячей водой.
• Не помещайте куклу или питомца в очень горячую воду (более 43 ºC).
• Куклы и питомцы не должны находиться под воздействием прямых солнечных лучей 
длительное время.

• Воздействие солнечного света может негативно повлиять на функцию изменения цвета.
• Выдавливайте всю воду из бутылки и выжимайте куклу и питомца после каждого 
использования.

• Тщательно просушивайте кукол и питомцев с помощью сухого полотенца в хорошо 
проветриваемом месте после использования и перед хранением.

• Куклу и питомца можно сушить только на воздухе. Не помещайте их в сушилку и не 
подвергайте чрезмерному нагреву.

• Аккуратно отделите оболочку футляра по перфорированным линиям, чтобы не порвать. 
Оболочка может повторно использоваться для куклы (Рис. 9).

• Снимите подложку с лицевой маски и поместите маску на лицо куклы или питомца. Маску 
можно использовать пять раз.

• После игры снимите маску. Не оставляйте маску на лице куклы или питомца на длительное 
время, т. к. клей может присохнуть.

• Не прикладывайте маску к другим поверхностям, т. к. она может частично остаться на них.
• Чтобы высушить парик, используйте сухое полотенце. Сушить только на воздухе. Не сушите 
волосы феном и не подвергайте воздействию очень высокой температуры, т. к. это нанесет 
непоправимый ущерб волосам.

• Не мойте парики водой и мылом.
• Не вдыхайте и не глотайте песок. В случае проглатывания обратитесь к врачу, если требуется.
• Держите песок подальше от глаз, носа и рта.
• После использования тщательно вымойте руки. При возникновении раздражения прекратите 
использование.

• Прикрепите крючок к петле шарма и закрепите на своих драгоценностях, брелоке или молнии 
(не входят в комплект) или используйте шарм в качестве аксессуара для куклы.
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窒息危险 - 内含小零件
不适于3岁以下儿童
玩耍。


